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I ТЕЛТР I Д ва комедийных 
с п е к т а к л я

В репертуаре гастролей Марийского го- 
ьуіарственного драмаги ческого'іеатра име­
ни Шкетанз значительное место занима­
ют две комедии: «Хитроумная влюблен­
ная» Лопе до Вега и «В сиреневом салу» 
И. Солодаря.

«Хитроумная влюбленная» относится в 
той части необычайно обширного драма­
тического наследия великого испанца, ко­
торая получила название комедии «плаща 
и шпаги».

Лучшие из них «Собака на сене», «Де­
вушка с кувшином», «Капризы Белісы», 
«Мадридская сталь» пользуются широкой 
известностью ао нашего времени.

В отличие от этих пьес «Хитроумной 
влюбленной» больше присуща занима­
тельная запутанность сюжета, чем глу­
бина обрисойки характеров. Поэтому час­
то зга комедия превращается в предлог 
для постановки развлекательного зрели­
ща. К чести коллектива исполнителей, в 
спектакле (постановщик Э. П. Змойро) яс­
но видно стремление не ограничиться 
обыгрыванием хитросплетений сюжета ко­
медии, но в  бережно донести до зрителя 
валоженные в  вей светлые мысли драма­
турга-гуманиста, страстного и веселого 
живвелюбца.

Главная яз  этих мыслей —  разоблаче­
ние религиозного лицемерия, которое, 
прикрываясь именем господа-бота и 
проповедуя неукоснительную добродетель, 
вместе с тем спокойно обделывает мелкие 
и грязные житейские делишки. Такое раз­
облачение начинается с  первой же сце­
ны спектакля, где смиренно молящийся пе­
ред распятием прохожий, неожиданно па­
дая, окалывается мертвецки пьяным. jh o  
разоблачение продолжается в сцене, где 
Феяяса упрекает свою мать Велису в том, 
что крикливая набожность не мешает по­
следней толкать дочь на брак с дряхлым, 
но богатым капитаном Бернардо. Наконец, 
атому же разоблачению подчинено все ре­
шение образа Фенисы —• изобретательной 
влюбленной, которая борется с лицемер­
ней и бесчеловечной моралью.

Создавая образ Фенисы, артистка 
Л. А, Меньшикова я ряде сцен исходит из 
этого единственно верного понимания то­
го. что движет Фенисой, с глубоким со­
чувствием пережирает ее борьбу за сохра­
нение своего человеческого достоинства. 
Такое понимание образа помогает актрисе 
тепло, искренне рассказать о чистой и 
сильной любви Фенисы к Дисардо. В не­
скольких сценах актриса наделяет образ 
черточками чрезмерной игривости, соче­
тающейся с холодноватой расчетливостью 
опытной обманщицы, но вто ие становит­
ся главным в образе. .. л

Вторым центральным образом спектак­
ля стал образ Эрнандо (артист С. Н. Ше­
вяков), слуги Люсяидо. Постановщик и 
исполнитель роли углубили замысел дра­
матурга: . Эрнандо —  слуга, т. е. полу­
человек, по понятиям чванливых дворян, 
оказывается умнее, находчивее и отзыв­
чивее этих самых дворя», в том чис­
ле и своего^ господина Дюсиндо. 
Простота, искренность, хороший юмор и 
необходимая в таком спектакле легкость и 
отчетливость в подаче текста и движении 
делают исполнение роли Эрнандо одной из 
самых больших удач спектакля.

Образы дворян, на которые направлена 
хотя не очень глубокая, но достаточно 
острая сатира Лопе де Вега, решены в 
спектакле не совсем точно, а частью и 
просто неверно.

Представители дворянской молодежи —  
Дюсиндо (артист В. И. Левицкий), Дорис- 
тео (артист М. С. Свешников) и Финардо 
(артист Ю. К. Сметанин)— даны в пьесе 
как недалекие, играющие в любовь про­
жигатели жизни. Этим они невыгодно для 
себя отличаются от Фенисы и вто разли­
чие отражено в  спектакле. Но эти' обра­
зы лишены точной классовой характери­
стики. а надо сказать, что* испанское дво­
рянство того времепи отличалось особен­
но ярко выраженными сословными черта­
ми. Спесивость и ханжество испанских 
гидальго' достигали анекдотических разме­
ров. Отображение этих черт в образах дво­
рян, сочетаясь с показом их внутренней 
никчемности, усилило бы сатирическое 
верно спектакля. А сейчас ошибочное тол­
кование этой группы образов привело, 
например, к тому, что один из трех повес 
— Фиизрю —  больше похож на слугу. Но 
особенно сказался этот недостаток спек­
такля в образах Велисы (артистка М. Ф. 
Зубзкк) и капитаяа Бернардо (артист 
Д. В. Скрябин). Они выглядят не актив­
ными носителями лживой и губительной 
феодальной морали, а впавшими в старче­
ское слабоумие безобидными людьми. Меж­
ду тем. капитан Бернардо —  не просто 
выживший из ума старый богач. Он на­
грабил свое богатство во Фландрии, где 

спанцы топили в крови национальное ос­
вободительное движение. Поэтому делать 
а з  него безобидного шута не стоило.

Такое решение противостоящих Фенисе 
образов Белісы в Бернардо лишает нх ка-

кого бы то ни было призрака сиды в  во 
мпогом обессмысливает напряженность 
борьбы Фенисы с ним®, а всю комедию 
приближает к упрощенной бытовой коме­
дии. Обеднеиность решения образов дво­
рянского лагеря повлияла, видимо, и на 
то, что исполнители этих ролей, вынуж­
денные выпячивать какую-то одну коми­
ческую сторону в характере своего героя, 
повторяются на протяжении спектакля.

В комедии-водевиле «В сиреневом 
саду» (постановщик Э. П. Змойро) отобра­
жается борьба с паразитами на едорэвом 
теле советского общества. Поэтому, внося 
в спектакль веселье, задор, живость воде­
виля. вужяо было в то же время не из­
мельчить главную тему. В ряде сцен и 
образов коллективу исполнителей это уда­
лось.

Среди образов настоящих советских лю­
дей особенно выделяется образ санитарки 
дома отдыха Агафоновой (артистка В. В. 
Привалихина). Актриса умело передает 
заботливое, душевное обращение Агафоно­
вой с отдыхающими, ее презрение к но­
вому директору Душечвину в  его родст­
веннику Шоку, пытающимся превратить 
дом отдыха в дойную корову для'себя и 
своих друзей. Мягкий юмор, которым ок­
рашивает актриса образ, переливается 
многими оттенками: в нем я  затаенное 
лукавство улыбки пожилой женщины, с 
высоты свопа лет смотрящей на горяч­
ность и порывистость молодежи, и улыбка 
презрительного снисхождения к духовно­
му убожеству мещанки Матрены Зубрик, 
откликающейся только на имя Мадлен, и 
главное —  уничтожающая насмешка над 
Душечкиным и Шоком.

Актрисе Л. А. Меньшиковой пришлось 
работать над интересным я  технически 
трудным образом Галл .Бородиной, при­
ехавшей на отдых ак+рисц, которая по 
просьбе врача разыгрывает роль варщв- 
шейся мещанки —• жены ответработника. 
Типичный для водевиля прием: спектакль 
в спектакле удался исполнительнице не в 
полной мер®. Она просто а убедительно соз­
дает образ обаятельной, скромной девѵщ- 
ки, но роль мещанки осталась не очень 
искусно сделанной маской.

Сочно и ярко написанный драматургом 
образ, так сказать, натуральной мещан гоп 
Матрены или Мадлен Зубрик (артистка1 
М. Ф. Зубэкк) получился несколько туск­
лым. Общий рясунок роли одновременно 
нахальной и .трусливой, безграмотной, мо­
лодящейся тунеядки сделан верно. Но ис­
полнительница как будто бы боится дать 
себе волю, нет, нет, да и оглянется: не 
пересолила ли. Между тем, Мадлен, пожа­
луй, единственная роль пьесы, в которой 
пересолить трудно: чем гуще краски, тем 
доходчивей образ.

Большое впечатление оставляет работа 
актера В. П. Федяпгова над ролью дирек­
тора дома отдыха Душечкина —  челове­
ка с подробно разработанной программой 
подхалимства, клеветы и обворовывания 
государства. Солидная фигура, какая-то 
особенная внушительная походка, резкий 
тов в разговоре с подчиненными, жест­
кое выражение на одутловатом лице, и 
вдруг все мгновенно меняется —  фипура 
становится необычайно гибкой, походка—  
стремительной, голос уподобляется журча­
нию ручейка. Между этими крайними по­
ложениями Душечкии— Федяшов находит 
много промежуточных, точно соответству­
ющих должности собеседника.

Образ родственника Душечкина Шока, 
выступающего в роли сестры-хозяйки, ре­
шен так, что одна верно найденная чер­
та характера —  трусливое и томительное 
ожидание очередной неудачи —  становит­
ся главной и почти'единственной краской 
исполнителя (артист Ю. К. Сметанин). 
Это, конечно, ослабляет впечатление.

Названные персонажи относятся к наи­
более полно выписанным драматургом. На 
них же, видимо, и было обращено главное 
внимание постановщика. Каждый из ос­
тальных образов спектакля —  врач Надя 
Раевская (артистка А. Д. Камардина), 
студентка Тамара (артистка А. А. Шени­
на). инженер Русаков (артист Е. Г. Пла­
тон), счетовод Шишкин (артист Б. Я. Раа- 
яольев), Шорина (артистка Л. А. Ивано­
ва). Зубрик (артест А. И. Свиридов) и 
Рыбцев (артист В. М. Жданов) —  несет в 
себе какую-то одну черту и ограничивает­
ся ею на протяжение всегр спектакля. Ви­
димо. Постановщику следовало обратить 
больше внимания на обработку этих обра­
зов. данных драматургом, а не придумы­
вать дополнительные, вроде шаржирован­
ного образа уборщицы.

Закапчивая обзор обоях спектаклей, 
хочется обратить внимание на повторяю­
щиеся в них недостатки. Это, прзжде все­
го, некоторая односторонность, обеднен- 
ность в  обрисовке образов, менее подроб­
но выписанных в пьесе. Кроме того, осо­
бенно в комедийном спектакле, очень 
важно отработать движение, включая та­
нец.

Р. АБУЛЬХАНОВ.


